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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions carefully and keep
them safe. Remove all packaging before use.

WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

«  This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

& Donot use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the applaince is switched off.

- Foradditional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA s advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom™

* Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of
operating the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

«  Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service
dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not leave the appliance unattended while plugged in.

Do not place the appliance on any soft furnishings.

Do not use attachments other than those we supply.

Do not set the appliance down while still on.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not wrap the cord around the unit. Check the cord regularly for any sign damage.
This appliance is not intended for commercial or salon use.




ENGLISH

PARTS
1. Ceramic coated plates 4. Storage lock
2. On-off switch 5. Swivel cord

3. Ready indicator light

INSTRUCTIONS FOR USE

. Before use, ensure the hair is clean, dry and tangle-free.

+  Forextra protection use a heat protection spray.

+ Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.

+ Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.

1. Pluginthe stylerand switch iton.

2. Theindicator light will stop flashing when the appliance is ready to use (200°C).

3. Working on one section at a time, run the straightener through the entire length of the hair without
stopping.

4. Only repeat twice per section to prevent damage to the hair.

5. After use, turn the appliance off and unplug.

6. Lettheappliance cool down before cleaning and storing away.

Storage

The plates can be locked together for easy storage:

To lock, move the storage lock to the & position. To unlock, move the storage lock to the [d position.
NOTE: Do not heat the unit in the locked position.

CLEANING AND MAINTENANCE

+  Unplug the appliance and allow to cool.
+ Wipeall the surfaces with a damp cloth.
+ Don'tuse harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances,
appliances and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of
these symbols must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always

BN dispose of electrical and electronic products and, where applicable, rechargeable
and non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/collection
point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben. Lesen Sie diese
Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem
Gebrauch vollstandig.

ACHTUNG: Das Gerat wird heif. Halten Sie es stets auBer Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt st fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erkldrt wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel auRer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

& Verwenden Sie das Gert nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behélter
oder anderen GefdlSen, die Wasser enthalten.

« Wenn Sie das Gerat im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gert
eine Gefahr darstellt.

« Als zusdtzliche SchutzmalBnahme sollten Sie in den Stromkreislaufim
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht iber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Elektriker um Rat.

« Istdas Stromkabel beschddigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehdndler in Ihrer
Nahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerdts mit dem Gesicht, dem Nacken oder der Kopfhaut
in Beriihrung kommt.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberflichen in Beriihrung.
Lassen Sie das angeschlossene Gerat auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

Legen Sie das Gerat nur auf einer hitzebestdndigen Oberfléche ab.

Legen Sie das Gerat nicht auf weiche Mébel.
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+ Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehar.

+  Legen Sie das Gerét nicht ab, solange es eingeschaltet ist.

. Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln Sie es auch nicht um das
Gerét.

+ Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.

+ Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gert. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaBig auf Schaden.

+  Dieses Geratist nicht fir die gewerbliche Nutzung geeignet.

HAUPTMERKMALE
1. Keramikbeschichtete Stylingplatten 4. Transportverriegelung
2. Ein-/ Ausschalter 5. Kabeldrehgelenk

3. LED-Bereitschaftsanzeige

BEDIENUNGSANLEITUNG

«  Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass das Haar sauber, trocken und nicht verheddert ist.

«  Verwenden Sie fir den zusétzlichen Schutz lhres Haares ein Hitzeschutzspray.

+  Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray, wahrend das Gerét in

Betrieb ist.

Teilen Sie das Haar vor dem Stylen ab. Stylen Sie zuerst die untenliegenden Strahnen.

Stecken Sie den Netzstecker des Gerats in die Steckdose.

Die LED-Bereitschaftsanzeige hort auf zu blinken, sobald das Gerét einsatzbereit ist (200 °C).

Glatten Sie immer nur einzelne Stréhnen. Lassen Sie den Haarglatter ohne zu stoppen durch die

gesamte Lange des Haars gleiten.

4. Diesen Vorgang pro Strahne maximal zweimal wiederholen, um Schéden am Haar zu vermeiden.
Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerét aus und ziehen den Netzstecker aus der Steckdose.

6. Lassen Sie das Gerét vor dem Reinigen und Verstauen vollsténdig abkihlen.

wn =

Verstauen

Die Stylingplatten kdnnen zum einfachen Verstauen verriegelt werden:

Um sie zu verriegeln, stellen Sie die Transportverriegelung auf die & Position.
Um sie zu entriegeln, stellen Sie die Transportverriegelung auf die [ Position.
HINWEIS: Heizen Sie das Gerét in verriegeltem Zustand nicht auf.

REINIGUNG UND PFLEGE

«  Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkiihlen.
+ Wischen Sie alle Oberflachen mit einem feuchten Tuch ab.
+ Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder Lésungsmittel.

RECYCLING

Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir Gesundheit und
Umwelt zu vermeiden, diirfen Gerate sowie wiederaufladbare und nicht
wiederaufladbare Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind,

mmmmm  Nichtmitunsortiertem Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie
elektrische und elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare
und nicht wiederaufladbare Batterien bei entsprechenden amtlichen Recycling-/
Rucknahmestellen.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor gebruik
zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens door kunt lezen.
Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

WAARSCHUWING: Dit apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het bereik van

kinderen.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

« Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing

Zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

& Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of
andere reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water
een gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat itgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeq uw installateur.

« Indien het snoer beschadiqd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risicos te vermijden.

Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek, oren of hoofdhuid.
Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is aangesloten.
Plaats het apparaat alleen op een hittebestendige ondergrond.

Plaats het apparaat niet op stoffering.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/worden
geleverd.

Leg het apparaat niet neer terwijl deze aanstaat.
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«  Zorgervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.

+  Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

+ Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen van schade.
«  Ditapparaatis niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

BELANGRIJKSTE KENMERKEN

1. Platen met een keramische coating 4. Plaatvergrendeling
2. Aan/uit schakelaar 5. Draaibaar snoer
3. Indicatielampje 'klaar’

GEBRUIKSAANWIJZING

«  Zorgdat het haar schoon, droog en klitvrij is, voordat u met het stylen begint.

«  Voor extra bescherming kunt u een hittebestendige spray gebruiken.

. Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het apparaat gebruikt.

«  Verdeel het haarin secties, voordat u met het stylen begint. Begin altijd eerst met de onderste laag.

1. Steekde stekker van het apparaat in het stopcontact.

2. Hetindicatielampje houdt op met knipperen wanneer het apparaat klaar is voor gebruik (200°C).

3. Styleiedere keer één sectie van het haar en laat het apparaat in één beweging langs de gehele lengte
van het haar glijden.

4. Herhaal deze beweging maximaal 2 keer per haarlok om beschadiging te voorkomen.

5. Nagebruik zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het stopcontact.

6. Laat hetapparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

Opslag

De platen kunnen kunnen samen worden vergrendeld, voor gemakkelijke opslag:
Om te vergrendelen, schuif de plaatvergrendeling naar de ) stand.

Om te ontgrendelen, schuif de plaatvergrendeling naar de [ stand.

OPMERKEN: Verwarm het apparaat niet wanneer deze vergrendeld is.

REINIGING EN ONDERHOUD

«  Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.
+  Veegalle oppervlakken af met een vochtige doek.
« Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden,
mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze
symbolen niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng
mmmmm  ©lektrische en elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.




FRANCAIS

Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement ces instructions
et conservez-les dans un endroit sdr. Retirez tout I'emballage avant utilisation.

AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir & tout moment hors de portée des enfants.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de 'appareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin dassurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

& Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches,
lavabos ou autres récipients contenant de |'eau.

« Lorsque Iappareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres
usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque I'appareil est
éteint.

« Pour une protection supplémentaire, I'installation de courant résiduel (RCD)
avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée. Demandez de ['aide a un électricien.

« Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommageé, cessez
immédiatement d'utiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin d'éviter tout risque.

Evitez tout contact de |'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des surfaces chauffées.
Ne pas laisser 'appareil sans surveillance lorsqu'‘il est branché.

Posez I'appareil sur une surface résistante a la chaleur.

Ne pas placer I'appareil sur des tissus d'ameublement.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

Ne déposez pas I'appareil sur une surface quand il est encore en fonctionnement.

Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de |'appareil.
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«  Nutilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommaggé.

+  Veilleza ne pas enrouler le cordon autour de 'appareil. Inspectez régulierement le cordon pour
détecter tout dommage apparent.

+  Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

«  Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

1. Plaques revétement céramique 4. Verrouillage des plaques
2. Interrupteur marche-arrét 5. Cordon rotatif
3. Témoin lumineux ‘prét a fonctionner’

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

« Avant utilisation, assurez-vous que les cheveux soient propres, secs et démélés.

«  Pourune protection supplémentaire, utilisez un spray de protection contre la chaleur.

«  Lessprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les utiliser lorsque 'appareil
est en cours d'utilisation.

Commencez par diviser vos cheveux par méches. Coiffez tout d'abord la partie inférieure.
Branchez |'appareil.

Le témoin indicateur cessera de clignoter lorsque I'appareil est prét a I'emploi (200°C).
Travaillez sur une méche a la fois, passez le lisseur sur toute la longueur sans vous arréter.
Répétez uniquement deux fois par meche afin d’éviter d'abimer les cheveux.

Lorsque vous avez terminé, éteignez I'appareil et débranchez-le.

Laissez 'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

o s W

Rangement

Les plaques peuvent étre verrouillées ensemble pour un rangement facile :

Pour verrouiller, réglez le verrouillage des plaques sur la position . Pour déverrouiller, réglez le
verrouillage des plaques sur la position 3.

REMARQUE : Ne pas chauffer I'appareil lorsque les plaques sont verrouillées.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

«  Débranchez'appareil et laissez-le refroidir.
«  Essuyeztoutes les surfaces avec un chiffon humide.
«  Nutilisez pas des produits d'entretien abrasifs ou des solvants.

RECYCLAGE

Afin d’éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par des
substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec
s /e déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits
électriques et électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non
rechargeables, dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las instrucciones y
guérdelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

ADVERTENCIA: Aparato cali Manté entodo fuera del alcance de los niiios.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Losnifios de 8 aflos 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, y comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

& No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que
contengan agua.

« Siel aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

« Paramayor proteccin se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito
eléctrico del cuarto de bafio. Pida ayuda a un electricista.

« Afinde evitarriesqos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mds
(eICano para su reparacion o sustitucion.

No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
Mantenga el enchufe y el cable de alimentacion alejados de superficies calientes.

No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.

No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de cama, alfombras, etc.
No utilice accesorios no suministrados por Remington.

No deje el aparato sobre ninguna superficie mientras esté enchufado.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

No use el aparato si esta danado o funciona mal.

No enrolle el cable alrededor del aparato. Compruebe el cable con regularidad para detectar
cualquier senal de dafos.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.
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CARACTERISTICAS PRINCIPALES

1. Placas revestidas de ceramica 4. Dispositivo de cierre
2. Interruptor de encendido/apagado 5. Cable giratorio
3. Piloto indicador de calentamiento

INSTRUCCIONES DE USO

«  Antes de utilizar el aparato, asegurese de que el pelo esté limpio, seco y desenredado.

«  Paramayor proteccion, aplique un spray protector contra el calor.

«  Lalaca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el aparato.

Divida el pelo en secciones antes de moldearlo. Trabaje siempre primero las capas inferiores.
Enchufe el aparato y enciéndalo.

El piloto indicador dejara de parpadear cuando el producto esté listo para su uso (200 °C).
Alisando los mechones uno a uno, pase la plancha por toda la longitud del pelo, sin detenerse.
No repita la operacion mas de dos veces por mechdn para evitar danar el pelo.

Cuando haya acabado, apague el aparato y desenchdfelo.

Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.
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Almacenamiento

Las posicion de las placas puede bloquearse para que sea mas facil guardar el aparato:

para bloquearlas, coloque el dispositivo de cierre en la posicion . Para desbloquearlas, coloque el
dispositivo de cierre en la posicién .

NOTA: no caliente el aparato en la posicion de bloqueado.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

«  Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.
+  Limpie todas las superficies con un pafio htimedo.
+ Noutilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las
que aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos

mmmmm  Urbanos no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electronicos
y, cuando corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales
de recogida/reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere attentamente le
istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto |'imballaggio prima dell'uso.

AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde. Tenere fuori dalla portata dei
bambini.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. | bambini non devono giocare con |'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

& Non utilizzare Iapparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri
recipienti contenenti acqua.

« Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando &
spento.

« Peruna protezione aggiuntiva ¢ consigliabile I'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

« Seil cavo di alimentazione dellapparecchio & danneggiato, smettere
immediatamente i utilizzare |'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato pidl vicino perla riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

Non mettere a contatto qualsiasi parte dellapparecchio con volto, collo o cuoio capelluto.
Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

Non lasciare 'apparecchio incustodito quando é collegato alla presa.

Appoggiare I'apparecchio solo su superfici resistenti al calore.

Non collocare |'apparecchio su mobili delicati.
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« Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

+ Nonappoggiare I'apparecchio mentre & in funzione.

+ Nonattorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.

+  Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

+ Nonavvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il cavo per verificare la
presenza di eventuali danni.

+ Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

«  Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

CARATTERISTICHE PRINCIPALI

1. Piastre rivestite in ceramica 4. Blocco delle piastre
2. Interruttore on/off 5. Cavogirevole
3. Indicatore luminoso di pronto all'uso

ISTRUZIONI PERL'USO

«  Prima dell'uso, assicurarsi che i capelli siano puliti, asciutti e senza nodi.
+  Peruna protezione extra utilizzare uno spray protettivo per il calore.
+  Glispray per capelli contengono sostanze infiammabili - non utilizzare mentre I'apparecchio & in uso.

«  Suddividereicapelliin ciocche prima di procedere allo styling. Iniziare dalle ciocche piti basse.

1. Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

2. Laspiadell'indicatore smettera di lampeggiare quando il prodotto & pronto per I'uso (200°C).

3. Lavorare su una ciocca per volta, passare la piastra sull'intera lunghezza del capello, senza fermarsi.
4. Ripetere solo due volte per ciocca per evitare di danneggiare i capelli.

5. Appena finito, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

6. Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

Comeriporla

Le piastre possono essere bloccate insieme per riporre comodamente I'apparecchio:

Per bloccarle, spostare il blocco delle piastre verso la posizione @. Per sbloccarle, spostare il blocco delle
piastre verso la posizione 3.

NOTA: Non riscaldare I'apparecchio mentre si trova in posizione di blocco.

PULIZIA E MANUTENZIONE

«  Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.
«  Passare un panno umido su tutte le superfici.
« Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di
questi simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati.

mmmmm  SMaltirei prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie
ricaricabili e non ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la
raccolta.




Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Las venligst denne vejledning omhyggeligt for brug
og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.
ADVARSEL: Dette apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for borns raekkevidde.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af barn fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
forndne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af bern, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
rekkevidden af bern under 8 dr.

& Brug ikke dette apparat i nzerheden af et badekar, brusebad, hndvask eller
andre beholdere med vand.

« Hvis apparatet bruges pa et badevaerelse, skal dets stik tages ud efter brug,
da vand i nerheden af produktet udger en fare, selv ndr den er slukket.

« Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder
(RCD) med en meerkeudlasestram pd hajst 30mA. Sparg en elektriker til rads.

« Hvis stremledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til nermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fd det udskiftet eller repareret.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.
Hold stremstik og ledning vaek fra varme overflader.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.

Seet kun apparatet fra dig pa varmebestandige overflader.

Lag ikke apparatet ned pa blgdt inventar.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Lzg ikke apparatet ned, mens det endnu er taendt.

Undga at vride eller bgje ledningen og vikl den ikke om produktet.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Vikl ikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa beskadigelse.
Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

Lad apparatet kole ned forud for at gore det rent og leegge det vaek.




HOVEDFUNKTIONER

1. Keramisk belaegning pa plader 4. Pladelds
2. Teend-/slukknap 5. Drejbarledning
3. “Klar"-indikatorlampe

INSTRUKTIONER FOR BRUG

Forud for brug sikres det, at haret er rent, tort og fri for knuder.
For ekstra beskyttelse benyttes der en harbeskytter i sprayform.
Harspray indeholder braendbart materiale -brug ikke mens du benytter dette produkt.
Inddel haret i sektioner forud for styling. Udfer stylingen pa det inderste forst.
1. Seetapparatetistikkontakten.
2. Indikatorlampen stopper med at blinke, nar produktet er klar til brug (200°C).
3. Arbejd pa en sektion af gangen, ved at fore glattejernet fra ende til anden, langs hele harets lngde,
uden at gore ophold.
4. Gentag kun handlingen to gange for hver sektion, for at undga at gore skade pa haret.
5. Sluk og traek stikket ud nar du er faerdig.
6. Lad apparatet kole ned forud for at gore det rent og leegge det vaek.
Opbevaring
Pladerne kan lases sammen for nem opbevaring:
Las ved at skubbe pladelasen op til position (. Las op ved at skubbe pladelsen op til position /.
BEMZARK: Opvarm ikke enheden i last position.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag apparatets stik ud og lad det kole af.
Tor alle overfladerne af med en fugtig klud.
Undga at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplgsningsmidler.

GENBRUG

For at undgd milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer,
ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er maerket
med et af disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt

mmmmm  husholdningsaffald. Udtjente elektriske og elektroniske produkter samt
genopladelige og ikke-genopladelige batterier fra produkterne skal afleveres pa
en godkendt genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fore anvéandning
och forvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fére anvandning.
VARNING: Denna apparat ar varm. Férvaras utom riackhall fér barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av bam dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstdr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhall av apparaten ska
inte Gverldtas till barn sdvida de inte dr dver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hll apparat och ndtkabel borta frdn barn under dtta dr.

& Anvind inte denna apparat nra badkar, dusch, handfat eller andra behdllare
for vatten.

« Draurndtsladden frén vagquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
ndrheten till vatten utgor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

« Forytterligare skydd dr det dnskvart att man installerar en jordfelsbrytare
med en mdrkutldsningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Rddfrdga en
elekiriker.

« Om apparatens ndtsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska limnas tillbaka till narmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad ndtsladd innebar en riskfaktor.

Létinte ndgon del av apparaten vidrora ansiktet, nacken eller harbotten.

Lat inte stickkontakt och nétsladd komma i kontakt med varma ytor.

Ldmna inte apparaten utan uppsikt nar den &r inkopplad.

Sétt endast ner den varma apparaten pa en varmetalig yta.

Placera inte apparaten pé stoppade maébler.

Anvénd inga andra tillbehor an de som medfaéljer.

Légg inte ifrén dig apparaten sé linge som den &r inkopplad.

Undvik att vrida och snurra pé sladden.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.

Snurrainte ndtsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att nétsladden inte &r skadad.




SVENSKA

Denna apparat r inte avsedd fér kommersiellt bruk eller for salonger.
Lat apparaten svalna fore rengoring och férvaring.

NYCKELFUNKTIONER
1. Keramikbelagda plattor 4. Svéanglas
2. Strombrytare 5. Vridbart sladdféste

3. Indikatorlampa-start

BRUKSANVISNING

+  Foreanvéandning ska héret vara torrt, rent och genomkammat.

+  Envdrmeskyddande spray kan anvandas for extra skydd.

«  Harspray innehaller brandfarliga @mnen - far ej samtidigt som produkten.

Dela upp héret fore stylingen. Styla de undre lagren forst.

Satt i kontakten till apparaten.

Indikatorlampan slutar blinka nér produkten &r klar att anvdndas (200°C).

For plattangen ldngs en harslinga i taget utmed hela harléngden utan att stanna.
Upprepa endast tva ganger per hérslinga for att férhindra skador pé héret.

Nér du r klar stanger du av apparaten och drar ur sladden.

6. Latapparaten svalna fore rengéring och forvaring.

L

Forvaring

Plattorna kan lasas ihop for enkel férvaring:

Fér att lasa flyttar man svénglaset till Iige &. For att Idsa upp flyttar man svénglaset till lige 3.
OBS! Vérm inte upp apparaten nér den érilast ldge.

RENGORING OCH UNDERHALL

+  Draursladden och |t apparaten svalna.
«  Torka apparatens ytor med en fuktig trasa.
«  Anvénd inte starka eller slipande rengdringsmedel eller I6sningar.

ATERVINNING

For att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier mérkta med
nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska

mmmmm  Produkter och, dértillampligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier
ska alltid kasseras vid en lamplig, officiell &tervinnings-/uppsamlingsstation.




Kiitos, ettd valitsit taman uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne tallessa. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.
VAROITUS: Tamé laite on kuuma. Pidettdva aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttdon ja he ymmartavdt laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttajan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

& Al kayta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vettd
sisdltdvan sailion lahelld.

« Irrota laite pistorasiasta kdyton jlkeen, jos laitetta kdytetddn kylpyhuoneessa,
silla veden ldheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois paaltd.

« Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen
(RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta i saa ylittdd arvoa 30 mA. Pyyda
sdhkdasentajalta neuvoja.

« Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kdyttd valittomsti ja palauta laite
Iahimpdan valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.

Vilta koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai padnahkaa.

Pida pistoke ja virtajohto etdalla kuumista pinnoista.

Al3 jatd laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty sahkdverkkoon.
Aseta laite vain palonkestavdlle alustalle.

Al aseta laitetta pehmeiden kalusteiden paille.

Ald kayta muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

Al laske laitetta alas sen ollessa paalla.

Al va3nna tai taivuta johtoa, &l3ké kierrd sitd laitteen ympérille.

Al kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairisita.
Al kierra virtajohtoa laitteen ympirille. Tarkista johto sé@nnéllisesti vaurioiden varalta.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

Anna laitteen jaahtyd ennen puhdistamista tai sailytykseen laittamista.




SUOMI

TARKEIMMAT OMINAISUUDET

1.
2.
3.

Keraamisesti pinnoitetut levyt 4. Saranalukko
Virtakytkin 5. Pydrivd johto
Valmis-merkkivalo

KAYTTOOHJEET

ov s W

Varmista ennen laitteen kaytt63, etté hiuksesi ovat puhtaat, kuivat ja takuttomat.

Kéyta lamposuojasuihketta lisdsuojan saamiseksi.

Hiussuihkeet siséltdvat syttyvaa materiaalia - dla kaytd niité laitteen kayton aikana.

Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset ensin.

Kytke laite verkkovirtaan.

Merkkivalo lakkaa vilkkumasta, kun tuote on kayttovalmis (200°C).

Tydskentele osio kerrallaan ja veda muotoilurautaa hiusten lapi niiden koko pituudelta pysayttamatta.
Toista vain kaksi kertaa osiota kohden hiusvaurioiden valttamiseksi.

Sammuta laite kayton jalkeen ja irrota verkkovirrasta.

Anna laitteen jaahtya ennen puhdistamista tai séilytykseen laittamista.

Sailyttaminen

Levyt voidaan lukita toisiinsa sédilytyksen helpottamiseksi:
Lukitse siirta

4lld saranalukko (d-asentoon. Avaa siirtd

4 saranalukko [3-asentoon.

HUOMAUTUS: Ald kuumenna laitetta lukitussa asennossa.

PUHDISTUS JA HOITO

Irrota laite sahkovirrasta ja anna sen jaahtya.
Pyyhi kaikki pinnat kostealla liinalla.
Ala kayta voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

KIERRATYS

Jotta véltettaisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle koituvat haitat,
nailla symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia ja kertakayttoisia paristoja
ei saa havittaa lajittelemattomana sekajatteena. Havita sahko- ja

mmmmm  ©lektroniikkatuotteet sekd, mikali sovellettavissa, ladattavat ja kertakéyttoiset
paristot asianmukaiseen viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.



PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugées e conserve-o em lugar
seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das criangas a todo o
momento.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas
menores de 8 anos de idade.

& Nao utiize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros
recipientes que contém dgua.

« Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da corrente
elétrica apds a utilizacdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

« Para protecdo adicional, recomenda-se a instalado de um dispositivo de
corte diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo Superior a
30 mA no circuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informagGes
a um eletricista.

« (aso0 0 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a
sua utilizacdo e entregue-0 no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais proximo, para reparacao ou substituigdo com
vista a evitar riscos.

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, o pescogo ou o couro cabeludo.
Mantenha a ficha e o cabo de alimentagéo afastados de superficies aquecidas.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.

Nao coloque o aparelho sobre mobiliario macio.




PORTUGUES

+ Nao utilize pecas que ndo recomendadas pela nossa empresa.

+ Naoassente o aparelho em qualquer superficie enquanto estiver ligado.

+ Naéotorga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

+ Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

+ Néoenrole o cabo a volta da unidade. Verifique o cabo regularmente em busca de danos.
+  Esteaparelho nao é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

+ Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

1. Placas revestidas a cerdmica 4. Bloqueador de placas
2. Botao on/off 5. Cabo giratério
3. 3Lluzindicadora do modo pronto

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

« Antesde usar, certifique-se de que o cabelo esté limpo, seco e desembaragado.

+  Paraprotecéo adicional, utilize um spray de protegao de calor.

«  Ossprays de cabelo contém material inflamavel, por isso nao os utilize ao mesmo tempo que usa o
aparelho.

Separe o cabelo em sec¢des antes de modelar. Modele primeiro as camadas inferiores.

Ligue o aparelho a corrente elétrica e acione-o.

Aluzindicadora deixaré de piscar quando o produto estiver pronto a ser utilizado (200 °C).
Trabalhando uma sec¢éo de cada vez, passe o alisador em todo o comprimento do cabelo, sem parar.
Nao repita mais de duas vezes por sec¢do para evitar danificar o cabelo.

Ao terminar, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

Aguarde que o aparelho arrefega antes de o limpar e armazenar.

cUa W=

Armazenamento

As placas podem ser armazenadas em conjunto para um armazenamento facil:

para bloquear, mova o bloqueador de placas para a posicao 3. Para desbloquear, mova o bloqueador de
placas para a posicao .

NOTA: ndo aqueca a unidade na posicao bloqueada.

LIMPEZA E MANUTENCAO

+  Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.
+  Limpe todas as superficies com um pano himido.
+ Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis com um destes simbolos
nao deverao ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os

mmmmm  Produtos elétricos e eletrénicos e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e
néo recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne pre¢itali tento
navod a odlozili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.
UPOZORNENIE: Tento pristroj je horuci. Uchovavajte ho vidy mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

- Pouzivanie, Cistenie alebo Udrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentainymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost'a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnit. Deti sa nesmi
hrat'so spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesmi pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

& Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umjvadla alebo injich
nadob s vodou.

« Kedje pristroj pouzivany v kipelni, po pouZitf ho odpojte z elektrickej siete,
kedze blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

« Pre dodatocni ochranu odpordcame instaldciu zariadenia na zvyskovy
prevadzkovy prdd s menovitou hodnotou neprevysujtcou 30 mA. Poradte sa
s elektrikdrom.

« Ak sa elekiricky kabel tohto pristroja poskodi, prestanite okamdite s jeho
pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.

Nedovolte, aby sa akakolvek ¢ast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na temene hlavy.
Elektricku zastrcku a kabel nenechavajte v blizkosti hordcich povrchov.

Pristroj nenechavajte bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej zasuvky.

Pristroj neukladajte na ziadne mékké povrchy nabytku.

Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

Neukladajte pristroj, ked'je este horuci.




SLOVENCINA

«  Kébel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja.

« Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

+ Neobtacajte elektricky kabel okolo pristroja. Kabel pravidelne kontrolujte, ¢i nejavi akékolvek zndmky
poskodenia.

«  Tento pristroj nie je ur¢eny na komeréné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

+  Pred cistenim a ulozenim nechajte pristroj vychladnut.

DOLEZITE FUNKCIE
1. Keramické plochy 4, Zémok kibu
2. Vypina¢ ON/OFF 5. Otocny kébel

3. Kontrolka pripravenosti

NAVOD NA POUZIVANIE

+  Pred pouzitim musia byt vlasy ¢isté, suché a rozcesané.

+  Preochranu navyse pouzite sprej na ochranu pred teplom.

+  Vlasové spreje obsahuju horlavé materiély - pocas pouzivania pristroja ich nepouzivajte.

«  Pred dpravou vlasy rozdelte. Nizsie vrstvy upravujte ako prvé.

1. Zapojte pristroj do elektriny.

2. Svetelny ukazovatel prestane blikat, ked' je vyrobok pripraveny na pouzitie (200°C).

3. Upravu uskutoénite po etapach. V jednej etape prejdite zehlickou celou dizkou vlasov bez zastavenia.
4. Najednom prameni opakujte zehlenie najviac dvakrat, aby ste si vlasy neposkodili.
5
6.

Po skonceni pristroj vypnite a vytiahnite ho zo zasuvky.
Pred ¢istenim a ulozenim nechajte pristroj vychladnat.
Uskladnenie
Plochy sa daju do seba uzamknt kvoli lahsiemu uskladneniu.
Na uzamknutie posurite zimok kibu do pozicie . Na odomknutie posurite zamok kibu do pozicie &.
POZN.: Pristroj nezahrievajte v uzamknutej pozicii.

CISTENIE A UDRZBA

«  Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.
«  Vsetky povrchy utrite vlhkou utierkou.
« Nepouzivajte drsné alebo abrazivne ¢istiace prostriedky alebo rozpustadla.

RECYKLACIA

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom
nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené
niektorym z tychto symbolov nesma byt likvidované s netriedenym komunalnym

mmmmm  O0dpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na
prislusnom oficidlnom mieste pre recykléciu / zber.




CESKY

Dékujeme, ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Prectéte si prosim pozorné navod a ulozte
ho na bezpecné misto. Pied pouzitim odstrate veskeré obaly.
UPOZORNENI: Tento pfistroj je horky. Vzdy uchovavejte mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

- Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdInimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak inf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pfistrojem si nesméji hrat
déti. Déti nesméji provadgt Cisténf a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah déti mladsich 8 let.

& Tento pristroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢ijinych nédob
obsahujicich vodu.

« Pokud pristroj pouzivte v koupelné, po pouzitf ho vypojte ze sité. Blizkost
vody totiZ predstavuje nebezpedi i kdyz je vypnuty.

« Pro dodatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chrdnice RCD
s vybavovacim rezidudlnim proudem neprekracujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikdre.

« Pokud je pfivodni $iiira tohoto pistroje poskozend, okamZité prestanite
pristroj pouzivat a predejte ho nejblizsimu autorizovanému servisu znacky
Remington®, aby vam pristroj opravili Gi vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezped.

Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.

Napéjeci sndru a zastrcku chrante pred stykem s horkymi povrchy.

Nenechavejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

Pfistroj pokladejte pouze na zaruvzdorny povrch.

Pfistroj nepokladejte na zadné mékké povrchy nabytku.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

Pfistroj nepokladejte, pokud je zapnuty.

Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval a neomotavejte ho kolem pfistroje.
Pristroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.
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Siliru neomotévejte kolem pfistroje. Sidiru pravidelné kontrolujte, zda nejevi zndmky poskozeni.
Tento pfistroj neni urcen pro komeréni nebo salénni pouziti.
Pred vy¢isténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

KLICOVE VLASTNOSTI
1. Desticky s keramickym povrchem 4. Uzamykatelny kloub
2. Vypina¢ On/off (zapnuto/vypnuto) 5. Otocna sndra

3. Kontrolka pfipravenosti

INSTRUKCE PRO POUZITI

Pfed pouzitim se piesvédcte, ze jsou vlasy Cisté, suché a bez zamotka.

Pro specialni ochranu pouzivejte ochranny sprej na tepelnou tpravu vlasu.

Laky na vlasy obsahuji hotlavé materialy - nepouzivejte je, pokud zaroven pouzivate pfistroj.
Oddélte vlasy, které chcete upravit jako prvni. Nejprve upravujte spodni vrstvy.

Pristroj zapojte do zasuvky.

Jakmile bude pistroj pfipraven k pouziti, kontrolka pfestane blikat (200°C).

Provadéjte po etapach. V jedné etapé projedte zehli¢kou celou délku vlasti bez zastaveni.
Opakuijte pouze dvakrat, abyste predesli poskozeni vlasti.

Po skonceni vypnéte zafizeni a vytahnéte jej ze zasuvky.

6. Pred vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

Uskladnéni

Desticky Ize k sobé pro snadné uskladnéni zamknout:

Pro zamknuti piepnéte uzamykatelny kloub do polohy . Pro odemknuti prepnéte uzamykatelny kloub do
polohy .

POZNAMKA: nezahfivejte pfistroj v uzavfené pozici.

AW =

CISTENI A UDRZBA

Vypojte pfistroj ze sité a nechte ho vychladnout.
Veskeré povrchy otfete vihkym hadfikem.
Nepouzivejte hruba nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustédla.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kvili obsazenym
nebezpecnym latkam, piistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z
téchto symboli nesméji byt vyhazovéany do smésného komunalniho odpadu.

mmmmm  Elektrické a elektronické vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci
baterie, vzdy likvidujte na oficialnim recykla¢nim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z instrukcjq
obstugii zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.
OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem [ub zgodnie z instrukdg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez 0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
2wracac uwagg na dziei, aby nie bawity sie sprzetem.

& Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki
lub innych naczyr zawierajacych wode.

« Jesli urzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wiedy, gdy
urzadzenie jest wytgczona.

« Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie réznicowopradowe (RCD) o znamionowym pradzie rdznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrécic do spedjalisty
elekiryka.

« Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestar wykorzystywac urzadzenie i zwrd¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington ® w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

Nie dotykaj zadna czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.
Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.
Nie pozostawiaj wlaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

Ustaw urzadzenie wyfacznie zaroodporna powierzchnia do dotu.

Nie ktadz urzadzenia na meblach tapicerowanych.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

Nie odkfadaj urzadzenia, gdy jest jeszcze wiaczone.

Nie obracaj, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokét
urzadzenia.
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+  Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

+  Nie owijaj przewodu wokét urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewdd, czy nie ma oznak
uszkodzenia.

+  Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w salonach
fryzjerskich.

+  Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i schowaniem.

GLOWNE CECHY
1. Powlekane plytki ceramiczne 4. Funkcja blokady ptytek
2. Wiacznik On/Off 5. Obrotowy przewdd sieciowy

3. Wskaznik gotowosci

INSTRUKCJA OBSLUGI

Przed uzyciem wiosy musza by¢ czyste, suche i rozczesane.

Dla dodatkowego zabezpieczenia stosuj $rodek chroniacy przed wysoka temperatura.

Lakiery do wtoséw zawieraja materiaty fatwopalne - nie uzywac podczas korzystania z urzagdzenia.
Przed uktadaniem rozdziel wtosy na pasemka. W pierwszej kolejnosci uktadaj wtosy najblizej skory.
Podtacz urzadzenie.

Gdy urzadzenie jest gotowe do uzycia, wskaznik przestanie migac (200°C).

Przeciggnij prostownica wzdtuz catego pasemka wioséw bez zatrzymywania sie.

Jedno pasemko mozna prostowac tylko dwukrotnie, aby zapobiec uszkodzeniu wtosow.

Po skoniczeniu stylizacji, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.

6. Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i schowaniem.

AW =

Przechowywanie

Aby utatwic¢ przechowywanie, ptytki mozna zablokowac.

Aby zablokowa, przesun blokade ptytek w pozycje . Aby odblokowag, przesun blokade ptytek w
pozycje @

UWAGA: Nie wolno rozgrzewac urzadzenia w pozycji zamknigtej.

CZYSZCZENIE I PIELEGNACJA

Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.
Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotna szmatka.
Nie nalezy uzywac szorstkich lub $ciernych srodkéw czyszczacych.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw $rodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych
jednym z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami

mmmmm  kOomunalnymi. Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i
akumulatory, nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie
zbidrki odpadow/recyklingu.




MAGYAR

Készonjiik, hogy ezt az Gj Remington® terméket valasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg a jelen
utasitast. Hasznélat el6tt tavolitsa el a csomagoldanyagokat.
FIGYELMEZTETES: A késziilék forré. Gyermekek elél mindig elzarva tartandé.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ezt a késziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vaqgy mentdlis képesséq(i vaqy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitasokkal ldtja el ket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitasdt és
felhasznldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

& Ne haszndlja a késziiléket fiirddkad, zuhanyz6, medence vagy eqyéb vizet

tartalmazd edény mellett.

Ha a késziiléket fiirddszobdban haszndlja, haszndlat utdn hizza ki, mivel a viz

kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban

van.

A tovabbi védelem érdekében tandcsos dram-védékapcsoldt (RCD) beszerelni
névleges maradék dzemi drammal, mely nem haladja meq a 30mA-t. Kérje ki
villanyszereld szakember tandcsét!

Ha a késziilék tdpkdbele megséril, azonnal hagyja abba a termék haszndlatdt.

Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcahoz, nyakahoz vagy fejboréhez érjen.
Tartsa tavol a téapkabelt és a csatlakozd dugot a fiitott felletektdl.

Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a halozati aramkérre.
Csak allitsa be a késziiléket lefelé egy h6allo feliiletre.

Ne helyezze a késziiléket lakastextilre!

Ne hasznaljon a mellékelt tartozékoktol eltéré kiegészitcket.

Ne tegye le a késziiléket, ha az be van kapcsolva.

Ne csavarja vagy tekerje fel a kdbelt, illetve ne tekerje a késztilék koré.

Ne hasznalja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikodik.

Ne tekerje a kabelt az eszkoz kéré. Rendszeresen ellendrizze a kabelt, sériilést nyomait keresve.
Akésziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznélatra késziilt.

Hagyja lehtilni a késziiléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.
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FO JELLEMZOK
1. Keramia bevonatt simitélapok 4. Csuklozar
2. Be/Kikapcsold 5. Korbeforgd vezeték

3. Készenléti dllapotot jelz6 fény

HASZNALATI UTASITASOK

+  Hasznalat elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a haj tiszta, szaraz és nincs 6sszegubancolédva.

+  Afokozott védelem érdekében hasznaljon hévédé permetet.

+ Ahajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a késziilék hasznalata kdzben.
A formazas el6tt vélassza kiilonallo részekre a hajat. EI6szor az alsobb rétegeket formazza.

Dugja be a késziiléket.

Amikor a termék készen all a hasznalatra, a jelzéfény kialszik (200°C).

Egyszerre egy részen dolgozva, megallas nélkil hizza végig a hajegyenesitét a haj teljes hosszan.
Csak kétszer ismételje ezt meg egy részen, hogy ne sériiljon a haja.

Ha végzett, kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a dugot.

6. Hagyja leh(ilni a késziiléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.

KA W =

Tarolas

Az egyszer(i tarolas érdekében a lapok 6sszezarhatok:

Alezérashoz a csuklézérat dllitsa az @ helyzetbe. A kinyitashoz a csuklézérat allitsa az 3 helyzetbe.
MEGJEGYZES: Lezért allapotban ne melegitse a késziléket.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Huzza ki a késziiléket, és hagyja lehdilni.
Torolje le az 6sszes feliiletet egy nedves ruhaval.
Ne hasznéljon durva vagy dorzsol6 tisztitoszert vagy oldészert.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jel6lések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint djratolthetd
és nem Ujratoltheté akkumulatorokban jelen 1év6 veszélyes anyagok jelentette
kornyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi
mmmmm  hulladékkal egyiitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket,
és, ha vannak, az tjratélthetd és nem Ujratéltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznosito/begytijté kozpontba kell vinni.




PYCCKUN

BbIMPAMUTEJIb SNEKTPUYECKUI ANA BONOC
Cnacn6o 3a Nokynky HoBoro usaenna Remington®. Mepep Ncnonb3oBaHMeM BHIMaTE/bHO 03HAKOMbTECH C
VHCTPYKLMel 1 coxpaHuTe ee. [epes npumMeHeHNeM U3AeNNA CHUMITE C HEro YnaKkoBKy.
MPEAYNPEXAEHUE: npu6op ropaumit. Bcerga xpaHute B HeOCTYNHOM ANA feTei MecTe.

BAXHbIE MEPbI BE3OMACHOCTU

« lcnonb3oBaHue, YnCTka, 00CNYXIBaHMe YCTPOVCTBA AETbMI CTapLLE
BOCHMY NIET WA ANLLAMK, He 00naAAIOLLMMY JOCTATOUHbIMIN 3HAHUAMM 1
ONMbITOM, NIULAMY € OrPaHUEHHbIMY (U3NYECKIMU, CRHCOPHBIMIA I
YMCTBEHHbIMM CIOCOOHOCTAMM BO3MOXHO TONBKO NOCTE
C0OTBETCTBYIOLLIETO MHCTPYKTAXa U N0 HAANEXALLYMM NPUCMOTPOM
B3POC/IOr0 OTBETCTBEHHOTO YeN0BeKa, 4Tl obecneunTs be3onackyio
3KCMTyaTaLio YCTPOIACTB, A Takke NOHVMaHUe 1 U30exaHue onacHoCTel,
(BA3aHHbIX C €r0 KCMNyaTaLlyed.

& He nonb3yiirech yCTpoiicTBOM BOMM3 BaHHb, ZyLLa, GacceiiHa unm npouitx
eMKOCTeit C BOAOIA.

« EcwmycTpoiicTBO NpUMeHAETCA B BaHHON, NOCTE CM0Mb30BaHIA
OTKNIOYMTE €ro, NOCKONbKY 07M30CTb K BOAE COCTaBAAET 0MaCHOCTb Aaxe
P BbIKNIOYEHHOM Npubope.

« [In2 nononHUTeNbHON 3aLuuTbl, Bam HEOOXOAUMO YCTaHOBMTH YCTPOIICTBO
33LLMTHOrO OTKA0UeHIa (Y30) ¢ HOMUHANbHBIM OCTATOYHbIM TOKOM
(pabarbiBaHyA He npeBblLaILLAM 30 MA, B NEKTPUYECKOIA Lieny BaHHOI
KOMHATbI.

«  [lpn noBpexaeHwI WHypa CleayeT HemeaneHHo NPeKpaTuTb
MCNONb30BaHIe YCTPOIICTBA U BEPHY T YCTPOIICTBO B ONIXAILLIMIE
ABTOPY30BaHHbIIA CEBIICHbIIA LieHTp Remington® AnA pemOHTa Nk 3ameHbl,
4T0bb! M30€%aTb ONACHOCTH.

N36eraliTe NpuKOCHOBEHMA YacTeil Npubopa K nLLy, Liee U Koxe FroioBbl.
LLIHyp nuTaHnA 1 BUNKY CnepyeT AiepxaThb NOfjanblile OT HarpeTbiX MOBEPXHOCTEN.
BK7IoueHHbIl B pO3eTKy Npnbop Hemb3A 0CTaBNATb 6e3 npucmoTpa.

YCTPOIACTBO ClefiyeT KNac Tb TONIbKO Ha TEPMOCTOIAKYI0 OBEPXHOCTb.

He KnaguTe ycTpOiCTBO Ha MArKylo Me6enb.

Ncnonb3yiiTe TONbKO OPUriHanbHbie akceccyapbl.

He onyckaitTe 1 He KnaguTe npubop Ha Nlobyio NOBEPXHOCTb BO BpemaA paboTbl.
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+ HenepekpyuuBaiite 1 He nepernbaiTe WHYp, He 3aKpyumBaliTe ero BOKpYr npuéopa.

+  Hewncnonb3yitte npnbop, ecnn oH noBpexaeH nan pabotaet ¢ nepedoamm.

+  HeHamartbiBaiiTe WHyp Ha yCTPOICTBO. PerynapHo nposepaiiTe WHYp Ha Hanuymne NoBpeXaeHni.

+  [laHHOe yCTPOWMCTBO He NpefHa3HaUYEHO 1A KOMMEPYECKOro 1CMOMb30BAHMA WM NPUMEHEHNA B
canoHax.

OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKUN

1. TnacTuHbl C KepaMUYeCcKUM NOKpPbITEM 4. lLapHupHbIN 3amMOK
2. Mepexnioyatenb Bkn./Bbikn. 5. Bpauwasowwuiica wHyp
3. CBeTOBOW MHAMKATOP FOTOBHOCTY

WHCTPYKUMU NO SKCNNYATALUNU

«  Tepepn 3Kcnnyataynen ycTponcTBa yb6eanTech, YTo BOMOCHI YACTbIE, CYXIe 1 He CyTaHbl.
«  [InA pononHWTENbHON 3aWuTbl MCNONb3YITE TENNO3ALUMTHBIN CNpen.

+ Cnpen pns BONOC cofiepXat BOCMaMeHAEMbe BeleCTBa - He MPUMEHAITE NX BO BPEMA SKCMyaTaLum
ycTponcTBa.

Mepepn yknaakoi pasaenute Bonockl. CHauana ynoxure HUKHUE CIou.

BkniounTe ycTPONCTBO B CeTb.

Korpa n3penvie 6yaet rotoso k paboTe, CBETOBOI MHAMKATOP NepecTaHeT murathb (200°C).
Ob6pabaTbiBas NPAAb 3a NPAAbIO, NPOBOANTE BbINPAMUTENEM NO BCEII ANUHE BONOC, He
OCTaHaB/MBaACH.

4. BowusbexaHue NoBpexAeHNA BONOC He NPOBOANTE NO OAHOI NpAAM 6onblue ABYX pa3.

5. [o OKOHYaHWM BbIKNIOYNTE YCTPOICTBO U OTK/IOYUTE €ro OT CeTU.

6. lepen uNCTKOI MK XpaHEHWEM YCTPOICTBA ero He0HXOAUMO OCTYANT.

wn =

XpaHeHue

[lnA obneryeHna xpaHeHNA NNaCTUHbI MOXHO 3a6NI0KNPOBaTL BMeCTe.

YTo6bl 3a610KIMPOBATH, NEPEMECTHUTE WaPHUPHbIV 3aMOK B MONI0XKeHMe f). YTo6bl pa36noknposarts,
NepemMecTuTe WapHUPHbIN 3aMOK B MONOXKeEHME (3.

MPUMEYAHWE: He HarpeBaiiTe yCTPOICTBO B 3a6710KMPOBAHHOM NONOXEHNN.

YNCTKA N OBCNTYXXKUBAHUE

« OTKnlounTe yCTPOIICTBO OT CETN U f1aliTe emMy OCTbITb.

«  [potpuTe BCe NOBEPXHOCT BNAXKHOI TPAMKOIA.

+  Heucnonb3yiite arpeccusHble, abpa3vBHble MoloLMe BelecTBa UK PacTBOPUTENN.

NMOBTOPHAA NEPEPABOTKA

Bo 136exaHue BO3AENCTBUA BPE/HbIX BELIECTB Ha OKPY»KaloLLyio cpesy 1
3,0pOBbe NPNGOPbI 1 6aTapen 0AHOPa3OBOrO UM MHOTOPa30BOr0
NCNONb30BaHMA, NOMEYEHHbIE OQHUM U3 3TUX CUMBONOB, HeOGXO[JVIMO

Emmmm Y TWM3MPOBATH OTAENBHO OT HECOPTUPOBaAHHbIX ObITOBbIX 0TX0A0B. ObA3aTeNbHO
YTUAN3NPYATE INEKTPUYECKIE 1 INEKTPOHHbBIE U3AENNA, a TaKkKe (ecnn 3To
npUMeHNMo) 6atapen 0JHOPa3oBOrO AN MHOrOPasoBOro UCMONb30BaHWA B
COOTBETCTBYIOL|MX OPULIMANbHbIX MYHKTaX NOBTOPHOII NepepaboTku / cbopa
OTXOf0B.




TURKCE

Yeni Remington® tirGintiniizii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Kullanmadan 6nce, liitfen bu talimatlari
dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce Griintin tiim ambalajlarini gikarin.
UYARI: Bu cihaz elektrikle calisir ve yiiksek isilara gikar. Cihazi ¢cocuklarin higbir
zaman ulagamayacagi yerde tutmaya 6zen gosterin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Budhaz, 8 yas ve iizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanicr bakimi, 8 yas veya iizerinde ve gozetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklarm ulasamayacadi yerlerde muhafaza edin.

& Bu cihaz banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya suiceren dier kaplarn
yakininda kullanmayin.

+  (ihazi makinesi kapali konumda oldudunda bile civarindaki su bir tehlike
olusturdudundan, cihaz! bir banyoda kullandiktan sonra fisini elektrik
prizinden cekin.

« Ekkoruma icin, 30mA gilcii asmayan nominal artik isletim akimh bir artik
akim cihaz: (RCD) kurulmas tavsiye edilir. Ayrintih bilgi icin bir elektrikciye
danigin.

« Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gormiisse, derhal kullanmayr birakin
ve cihazi, bir tehlikeyi Gnlemek tizere onarim veya yenileme islemleriigin, size
en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotiiriin.

Cihazin herhangi bir parcasinin ytiz, boyun veya sag derisiyle temas etmesine izin vermeyin.
Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak ytzeylerden uzak tutun.

Cihazi elektrik prizine takili durumdayken gozetimsiz birakmayin.

Cihazi sadece 1s1 gecirmez yiizeylere birakin.

Cihazi yumusak désemelerin tizerine koymayin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen trinler disinda parca eklemeyin.

Acikken cihazi yere koymayin.

Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina

sarmayin.




TURKCE

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar belirtisine karsi diizenli araliklarla
kontrol edin.

Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafor salonlarinda kullaniimak tizere tasarlanmamustir.

Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

TEMEL OZELLIKLER
1. Seramik kaplama plakalar 4. Mentese kilidi
2. Agik-Kapali diigmesi 5. Doner kordon

3. Hazir (Ready) gosterge lambasi

KULLANIM TALIMATLARI

Kullanmadan 6nce, sagin temiz, kuru olmasini ve dolasik olmamasini saglayin.
Ekstra korumaigin, 1sidan koruyucu bir sprey kullanin.
Sag spreyleri yanici madde icerir - sag spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.
Sagi sekillendirmeden 6nce bolimlere ayirin. Sagi sekillendirmeye en alt tabakadan baglayin, yukari
dogru cikin.
1. Cihazin figini prize takin.
2. Uriin kullanima hazir oldugunda gosterge lambasi yanip sénmeyi durduracaktir (200°C).
3. Herdefasinda bir boliim tizerinde galisarak, diizlestiriciyi sagin kokiinden ucuna dogru, hig
duraklamadan kaydirin.
4. Saca zarar vermemek icin her bolimde islemi sadece iki kez tekrarlayin.
5. Islem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.
6. Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

Muhafaza

Plakalar, kolay muhafaza icin Ust tiste kapanabilir:

Kilitlemek igin, muhafaza kilidini & konumuna getirin. Kilidi agmak i¢in, muhafaza kilidini i konumuna
getirin.

NOT: Cihazi kilitli pozisyonda isitmayin.

TEMIZLIK VE BAKIM

+ Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.
«  Tumytzeylerini nemli bir bezle silin.
«  Sertveyaasindirici temizleme maddeleri veya ¢oziiciiler kullanmayin.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacagi cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek igin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
genel evsel atiklarla birlikte ¢6pe atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik Grinleri ve

mmmmm  (l9ili olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir
geri doniistim/toplama noktasina birakin.




ROMANIA

V& multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. inainte de utilizare, cititi cu atentie aceste
instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.
ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se ldsa laindeména copiilor.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acestaparat poate fi folosit de copil in varstd de cel pufin 8 anisi de  persoane
Cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in prealabil
5 au Inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu acest
aparat. Operatiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate de cdtre
copii decdt dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul si cablul nu
trebuie ldsate [a indeména copiilor sub 8 ani.

& Nufolositi acest aparat langa cads, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce contin apa.

« Dacd aparatul este folosit in baie, scoatefi-I din prizd dupd utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

- Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteazd baia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
sd opereze cu un curent rezidual care sa nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician,

« Incazulin care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreazd,
intrerupei imediat utilizarea gi returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

Nu permiteti niciunei parti a aparatului s atinga fata, gatul sau scalpul.
Stecherul si cablul nu trebuie Iasate aproape de suprafete incélzite.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in timp ce este conectat la reteaua de curent.
Depozitati aparatul numai pe suprafete termorezistente.

Nu asezati aparatul pe suprafete moi.

Nu folositi alte accesorii decét cele furnizate de noi.

Nu lasati jos aparatul in timpul functionarii.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului.

Nu folositi aparatul dacd este deteriorat sau prezinta defecte.

Nu infasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru orice semne de deteriorare.
Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.




ROMANIA

CARACTERISTICI DE BAZA

1. Placi cu invelis ceramic 4. Sistem de blocare pentru depozitare
2. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 5. Cablu rasucibil
3. Lumina indicatoare gata de utilizare

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

- Inainte de utilizare, asigurati-vé cd parul este curat, uscat si descurcat.
« Pentruun plus de protectie, folositi un spray pentru protectie la caldura.
«  Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii acestui produs.

- Inainte de coafare, impartiti parul in sectiuni. Coafati mai intéi suvitele de jos.

1. Punetiaparatul in priza.

2. Luminaindicatoare vainceta sa clipeasca atunci cand produsul este pregatit de utilizare (200°C).

3. Lucrénd pe cate o sectiune, treceti placa de indreptat prin intreaga lungime a parului, fard a va opri.
4. Repetati doar de doud ori pentru fiecare sectiune, pentru a preveni deteriorarea parului.

5. Dupa ce terminati, opriti aparatul si scoateti-l din priza.

6. Lasati aparatul sa se raceasca inainte de a-| curdta si depozita.

Depozitare

Placile pot fi blocate impreuna pentru depozitare usoara.

Pentru a bloca miscati butonul de blocare in pozitia . Pentru a debloca miscati butonul de blocare in
pozitia g.

RETINETI: Nu incalziti aparatul dacd este in pozitie blocata.

CURATARE SI INTRETINERE

+  Scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se raceasca.
«  Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda.
« Nufolositi agenti de curatare sau solventi duri sau abrazivi.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele
periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul
dintre aceste simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale

mmmmm  Nesortate. Eliminati intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz,
bateriile reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Z0G EVXAPIGTOUHE yla TNV ayopd Tou véou aag mpoiovtog Remington®. AlaBACTE MPOGEKTIKA TIG TAPOUCES
08nyiec Kat QUAGETE TIC 0€ A0PANEG PEPOC. AQaIPEOTE OAA TA UMKA GUGKEVAGIAC TTPIV A6 TNV XPHoN.
MPOEIAOMOIHZH: Autii  cuoKevn Kaigl. Mavta va Tnv QUAAGGETE pakpia and ta maidid.

ZHMANTIKA METPA MPOOYAAZHX

Autr 1 ouokeun imopet va xpnotpooindel and naibia nhikiag v Twv 8
ETAV Kall AM (TOLA 1€ HEWIEVES OWATIKEC, QloBTnpLaKES 1) OlavonTiké
KavoTnTE 1 e EMelpn Melpa kat yvwoewv epooov undpyel kamolog va Ta
emmpet/kaBodnyel kat epooov Exouy Katavoriel ToUG OXETIKOUG KIVUVOUC,
Tanadid dev emrpémetatva maiCov pie Tr) ouokeur). O kabapiopdg kain
ouvtipnon and Tov xpriotn de Ba mpémel va yivova amd madid exto eav
elva v Twy 8 €Twv kat unapyel kamolog va Ta empAénel. Kpatrote T
OUOKELI ka1 T0 KaAwOI0 [akpia amd Tadld KATw Twv 8 16V,

& Mny ypnatonoteite autn T ouokevr Kovid o€ pmaviépec, viou(iépe,

vimtripeg 1 aMa doyela mou mepiéyouv vepo.

Otav n ouokeur ypnotpomoieitat o houtpo, va try Bydlete ané Ty mpila
1eTa and kabe ypan, kaBag n eyyuTTa 0T0 vepd OUVIOTA Kivouvo aK6ja Kal
0TV 1) OUOKEVN €lval amevepyomoInuévn.

la pooBeTn aopahela ouvioTobye TV eykatdotaon d1dta¢ng mpootaciag
napapévovtog pebatog (RCD) e ovopaoTiké mapagiévov pedjia Aermoupyiag
iou va v umepBaivel ta 30mA. Tia o Bépia auto oupBoukeuteite
nAeKTpOAGYO.

Av 10 kahadlo Tpopodoaiag autrg T povadag gBapel, diaxoyTe apéowg

TN XPrion Kal EMOTPEYTE Tr) UOKELR 0TO MANOIEOTENO ECOUOI0AOTNEVO
Service Remington.

Mnv a@rveTe 0moloSHTIOTE TUTHA TG CUGKEUTG va épBEL O€ EMAQPH KE TO TPOOWTIO, TOV AUXEVA I} TO
Séppa Tou Kepaiov.

DpovtioTe T0 PUCHA Kal TO KAAWSIO TOU PEVUATOG VA TTAPAUEVOLV LAKPIA amTG BepuatvOpeVeg
ETPAVEIEC.

Mnv a@rVETE TN GUOKELN avemTPNTH Tav To Buopa TN eivat oTtnv mpila.

TomoBEeTAOTE TNV GUOKEU MOV OE EM@AVELN avOEKTIKN 0T BeppOTNTA.

Mnv TOMOBETEITE TN CUOKELT TAVW OE UPACHATIVEG ETIPAVEIEG.

Mn xpnotpomoleite GAa £§apTAUATA EKTOC A6 AUTA TTIOU 0aC TPOHNBEVOUHE EEIG.

Mnv aKoUUTTATE TN GUOKEUN KATW 600 BpiokeTal oe Aettoupyia.

Na pnv eMTPEMETE TN GUGTPOPN 1} TNV TOAKION TOU KAAWSIOU Kat va pnv To TUNYETE YOpW armoé T
OUOKEUN.



EAAHNIKH

Mnv xpnotpomoleite Tn GUOKeUN epooov éxel umooTel BAAPN 1} Suchettoupyei.

Mnv TuliyeTe To KaAWS10 YUpW amd T povdada. EAEyxeTe To KaAwdio TakTIKA yia onpadia gBopdc.
AuTh n ouokeun Sev mpoopileTal yla PMopIKr Xpon f Xprion 0€ KOPPWTHPLO.

Na a@rVETE TN GUCKEUT Va KPUWGEL TPOTOU TNV KABAPICETE ) TNV AmoBNKEVOETE.

BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

1. TMAdKeC pe Kepapukn enioTpwon 4. Kheidwpa makwv
2. Awakomtng Aerroupyiag on-off 5. Meplotpepdpevo kKarwdio
3. Evdektiki Auyvia eToludtnrag

OAHTIEZ XPHZHZ

« Tpwv amd T xpron, ¢povTioTe Ta pahlia oag va eivat kaBapd, oTeyvd Kat EepmepSepéva.

+ NaemmpooBetn mpooTasia, XpPNOILOTOITTE éva GTIPEL TPOGTATIAG A6 Tn BeppoTNTA.

« Taompét paAN@V TTEPIEXOUV EVPAEKTO UNIKO — NV Ta XPNOIHOTIOLEITE KATA TN XPI0N TNG CUOKEUNG.

+ XwpioTe Ta paANa mpiv amd 1o poppapiapa. No EEKIVATE TO QOPHAPIoUA amd TIG XAUNAGTEPEG TOUQPEG.

1. Zuvdéote T ouokeur ot mipida.

2. Hevdetiki Auyvia Ba otapatrioet va avaBoaPrivel pONG To poidv eival £Tolpo yia xprion (200°C).

3. lowvovTag pia Touea ava @opd, XPNOLUOTIOIOTE TN HACIA IOIOPATOC KAB' OAO TO HAKOG TwV HAANDY,
Xwpic Stakom.

4. TNava ano@uyete Ty mpokAnon BAAPNG ota parlid, emavaldBete T Sladikacia pévo o popéc oe
KaBe Tovpa.

5. ‘Otav oOAoKANPWOETE TO POPHUAPIOHA, AMEVEPYOTIOIOTE TN GUOKEUN KAl ATOCUVSEDTE TNV TG TO
pevpa.

6. No a@rveTe TN GUOKEUN Va KPUWOEL TTPOTOU TNV KaBapiOETe 1 TV amobnKeVoEeTE.

AmoBrikeuon

Ot MAAKEG UMOPOUV va ao@aNicouv HETagl Toug yia eUKOAN amoBrKeuon:

Nava tig aceahioete, B£oTe To KAeidwpa amodrkevong otn Béon . Na va Tig anehevBepnoeTe, Béote T0

KAeibwpa makwv otn 6éon 3.

THMEIQZH: Mn Beppaivete Tn povada otn 6éon acpahiong.

KAOGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
ATIOGUVSEDTE T GUOKEUT MO TO PEVA KAl APFHOTE TNV VO KPUWOEL.
TKOUTTIOTE ONEG TIC EMQPAVELEG TNG HE va Bpeypévo Tavi.

+ Mnxpnotporoleite oKANpa 1y amo&eoTikd kaBaptoTika 1y SlaAOTEC.

ANAKYKAQXZH

Ma v amoguyn mpoBAnpdatwy oto meptBArov kat Tnv uyeia A\oyw emphaBuwv
0UOI()V, Ol CUOKEVEG Kal 01 EMAVAQOPTIOUEVEC Kall U EMAVAQOPTIOUEVES
Umatapieg mou emanuaivovtal he Kamoto and autd ta oOpPola, Sev mpémetva

mmmmm  OTTOPPIMITOVTAL LE T KOWVA OIKIAKA amoppippata. Na amoppinteTte mavta T
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG Kal, OTou XpelaleTal, Tig
EMAVAPOPTI(OUEVES KAl PN EMAVAPOPTI{OUEVEG MTTATAPIEC, O KATAAANAO,
EMioNpO onpEio CUAOYAG/avakUKAwaNG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta navodila in jih
varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
OPOZORILO: Ta naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, Ce so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroi e z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, e niso starejSi
0d 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,
mlajsih od 8 let.

& Te naprave ne uporabljajte v bizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.

« (e napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavija nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

« [adodatno zascito priporocamo, da vgradite v elektricni tokokrog
zemljosticno zascitno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega
30 mA. Za nasvet se obrite na elektroinStalaterja.

« (e seposkoduje prikljucni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati

v

zamenjavo, da preprecite nevamost.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasis¢a.
Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vro¢imi povrsinami.

Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

Napravo odlagajte le na povrsine, ki so odporne na temperature.
Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Vklju¢ene naprave ne odlagajte.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.

Naprave ne uporabljajte, e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregledujte, ¢e kaze znake poskodb.
Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

Pred ¢is¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.




SLOVENSCINA

KLJUCNE LASTNOSTI

1. Plosce s kerami¢no prevleko 4. Zaklepanje tecaja
2. Stikalo za vklop/izklop 5. Vrtljivi kabel
3. Lucka kazalnika pripravljenosti

NAVODILA ZA UPORABO

«  Pred uporabo poskrbite, da so lasje ¢isti, suhi in brez vozlov.

+  Zadodatno zai¢ito uporabite prsilo za toplotno zas¢ito.

«  Priilazalase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo aparata.

Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.

Prikljucite napravo.

Ko je naprava pripravljena za uporabo, bo lu¢ka kazalnika prenehala utripati (200°C).
Delajte na posameznih delih, ravnalnik pa brez ustavljanja potegnite po celotni dolzZini las.
Vsak del obdelajte samo dvakrat, da preprecite poskodbe las.

Ko kon¢ate, izklopite napravo in odklopite kabel.

6.  Pred ¢is¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

DA WS =

Shranjevanje

Plos¢e je mogoce zakleniti skupaj za lazje shranjevanje:

Za zaklepanje pomaknite zaklep tecaja za shranjevanje v polozaj 3. Za odklepanje pomaknite zaklep te¢aja
za shranjevanje v polozaj .

OPOMBA: Naprave ne segrevajte v zaklenjenem polozaju.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

« Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.
«  Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.
+ Neuporabljajte ostrih ali abrazivnih ¢istil ali topil.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke

mmmmm N Kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem
mestu za recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove upute i sacuvajte
ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vruc. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« (Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili 0sobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. CiScenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

& Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika il
drugih posuda s vodom.

« Kad se uredaj koristi u kupaoni, izvucite utikac iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

« Usvrhu dodatne zastite preporuca se postavijanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA.
Obratite se elektricaru za savet.

« Ako dode do oStecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi
se izbjegla opasnost.

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vratili tjeme.

Drzite utika¢ i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

Uredaj odlozite samo na povrsinu otpornu na toplinu.

Ne stavljajte uredaj na mekani dio pokucstva.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.
Nemojte poloZiti uredaj dok je ukljucen.

Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo kakvi znakovi ostecenja
kabela.

Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja i pohranjivanja.




HRVATSKI JEZIK

GLAVNA OBILJEZJA
1. Grijace ploce sa slojem keramike 4. Sarka za zaklju¢avanje
2. Gumb zaiskljucivanje/ukljucivanje 5. Zakretni kabel

3. Indikatorsko svjetlo

UPUTE ZA UPORABU

Prije uporabe kosa mora biti oprana, suha i ras¢esljana.

Za dodatnu zastitu rabite rasprsivac za zastitu od topline.

Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.

Raspodijelite kosu na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.

Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

Kad je uredaj spreman za uporabu, indikatorsko svjetlo ce prestati treperiti (200°C).
Tijekom gla¢anja pramena kose, prodite glacalom kroz cijelu duzinu kose bez zaustavljanja.
Postupak na svakom pramenu ponovite samo dvaput kako ne biste ostetili kosu.

Kada zavrsite, iskljucite uredaj i iskopcajte ga.

6. Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja i pohranjivanja.

wA w2

Spremanje

Ploce se mogu zakljucati zajedno za lako spremanje:

Za zaklju¢avanje gurnite Sarku za zaklju¢avanje na polozaj . Za otklju¢avanje gurnite sarku za
zaklju¢avanje na polozaj .

NAPOMENA: nemojte zagrijavati uredaj kad je u blokiranom polozaju.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.
Prebrisite sve povrsine vlaznom krpom.
Ne rabite grube ili abrazivne tekucine za ¢iscenje ili rastvarace.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci,
uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju
se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odloZite elektricne i

mmmmm  ©lektronicke proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u
odgovarajucem zvanicnom mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[lakyemo, Wwo npuabdanu npopyKLio KomnaHii Remington®. YBaxxHo npounTaiite HaBefeHi IHCTPYKLIi Ta
36epiraiiTe ix y 6e3neyHomy micuji. Mepes BUKOPUCTaHHAM BUPOGY 3HIMITb BCi eNeMeHTH NaKyBaHHA.
MONEPEAMEHHA: npuncTpiii rapaunii. 3aBxan TpuMaiiTe No3a AOCAXKHICTIO AiTel.

BAXNNBI 3AXOAU BE3MNEKU

« BuKopucTaHH# 3a3HaueHoro npucTpoio AiToMu BiKom Bi 8 pokis, ocobamu
3 00MeXeHIMI (i3UYHAMIA, CEHCOPHYMM 300 PO3YMOBYIM MOMIMBOCTAMM,
Opakom A0CBiZY 400 3HaHb A0NYCKAETBCA BIKIIIOYHO 33 YMOBY JOAATKOBOTO
KOHTPOMI0 400 IHCTPYKTAXY 11 YCBIAOMIIEHHA NOBA3AHIX i3 TakM
BIAKODYCTAHHAM PUMKIB. Y XOBHOMY Pa3i He J03BONANTE AITAM rpaTuca 3
MPUCTPOEM. HUMLLIEHHA Ta TeXHiuHe 00CNYroBYBAHHA LbOTO MPUCTPOI MOXe
3AICHIOBATUCA AITbMU BIAKIIIOUHO 32 YMOBM JOCATHEHHA HAMM 8-DIYHOTO
BiKY Ta KOHTPOATI0 3 00Ky 0aTbkiB. 30epiraiite npuctpiii Ta kabenb 0 Hboro
11032 30H0I0 AOCSKHOCTI AiTeVi MoNoZLLE 8 POKiB.

& TMonepexenta. He BKopuCTOBYiiTe Lieit pUCTpiit no6AM3y Ba, Aywwis,
OaceiiHiB Ta iHLLWX pe3epByapiB i3 BOA0K.

« Y a3i BUKOPYCTaHHA NPUCTPOIO Y BaHHl KiMHaTi /i0ro Tpeda Bia'eAHyBaTM
Bi/l MepeXi IUBNeHHA 0pa3y X MICNA BUKOPUCTAHHA, OCKIbKM OMU3BKICTD
B0V CTBOPIOE 3arPO3y HaBiTb AN1A BUMKHEHOTO (NPOTe He Bif €JHaHOrO Bifl
Mepexi XUBNeHHS) NpUCTporo.

« [InA 0AATKOBOTO 3aXUCTY PEKOMEHAYETHCA YCTaHOBUTY MPUCTPIA
AndepenuiiiHoro 3axucty (RCD) 3 HOMIHANbHIM 3aMMLLIKOBIAM PoBOUMM
CTpyMOM He BuLe 30 MA. Y oMy pa3i CiZ MPOKOHCYNBTYBATUCA 3
ENIEKTPUKOM.

« Y pa3i NOLIKOAXEHHA LLUHYPa XMBEHHA NPUCTPOI0 (A HEraitHO NPUNMHUTH
BIIKOPUCTAHHA NPUCTPOIO Ta NOBEPHYT 140r0 A0 HaonMXUoro
ABTOPU30BaHOTO LieHTPY 06CyroByBaH# Remington® nd pemoHTy abo
3aMiHW, L0 YHUKHYTY NOB'A3aHUX 3rPO3.

YHWKaI1Te KOHTAKTY ieTaneil pucTpoio i3 06AMYYAM, WiE abo WKIpoio ronoBu.
TpumaiiTe WTeKep Ta WHYP XUBAEHHA NOAaNi Bifi rapAYNX NOBEPXOHb.

He 3anuwaiite npucTpiit 6e3 HarnAay, AKLLO BiH NiA'€AHAHNA [O MEPEXi KUBNEHHS.
CraBTe NPUCTPIii NKLIE Ha TEPMOCTIKY MOBEPXHIO.

He knagite npucTpiit Ha M'aKi Me6ni.

He BuKopUCTOBYIATe iHLWI HacafKK, OKPIM TUX, O BXOAATb A0 KOMMEKTY NPUCTPOIO.
He 3anuwaiite npucTpiit Ha 36epiraHHs, AKLO BiH YBIMKHEHWIA.




YKPATHCbKA

+  Henepekpyuyitte, He nepenamyiTe Ta He HaMOTYiTe Kabenb HaBKONO NPUCTPOIO.

+  He BMKOpWCTOBYIiTE NPUCTPIV 3@ HAABHOCTI 03HaK NOLKOAXKEHHA ab0 HeCnpPaBHOCTI.

+  He HamoTyiiTe WHYpP HaBKONO NPUCTPOL. PerynapHo nepesipaiTe WHYp Ha HaABHICTb ByAb-AKIMX
03HaK MNOLWKOAXEHHA.

«  Lel npucTpiit He Npu3HayeHo ANA KOMEPLINHOrO BUKOPUCTaHHA abo po60oTH B NepyKapHAX.

OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKU

1. TnacTuhHm i3 KepamiyHUM NOKPUTTAM 4. Oikcatop nnacTH
2. Bumwukay 5. Whyp
3. CBiTnOBUIA iIHAMKATOP FOTOBHOCTI

IHCTPYKL|IA 3 EKCMINYATALIT

+  [epen BMKOPNCTAHHAM CNifi N@PEKOHATUCA, LLO BOIOCCA YNCTE, CyXe Ta po3nyTaHe.

+ JinA 40AaTKOBOrO 3aXMCTy A0MYCKAETbCA BUKOPUCTOBYBATM TEPMO3aXMCHUI CrIpeil.

«  Cnpeiana BoNocca MiCTATb N€rko3aiiMUCTi peyoBnHU. He BUKOPUCTOBYIATE iX MPOTATOM 06po6KM
BOJIOCCA 3a [I0MOMOT0i0 BPODY.

. Mepea yknapkoto cnig po3ainuTi BoNoCCA Ha nacma. Cnoyatky noTpibHO pobuUTH YKNAAKY HUXKHIX
wapis.

1. TigKnouiTb BUPI6 4O MEPEXI XNBNEHHA.

2. Konu Bnpi6 byze roToBunit O BAKOPUCTAHHS, CBITNOBNI iHANKATOP NPUNNHUTL 6anmati (200°C).

3. O6pobnioioun 3a pa3s ofHe NacMo BONOCCA, NepeMilllyiiTe BUNPAMAAY y3[0BX YCi€i JOBXMHN BONOCCA
6e3 3ynnHKK.

4. ToBTopioiiTe BKa3aHy Ailo He binblue ABOX pa3iB AnA OFHOTO NacMa, abn He NOWKOANTIA BONOCCA.

5. [icnA 3aBepLueHHA BUKOPUCTAHHA BUMKHITb MPUCTPIN Ta BIAKNIOYITb NOTO Bif MePeXi XUBNEHHA.

6. lepep ouniLeHHAM Ta NepeHeCceHHAM NPUCTPOIO B MicLie 36epiraHHA AaiiTe oMY AK C/lijj OXONOHYTH.

36epiraHua

[ina 6inbLuoi 3pyyHOCTi 36epiraHHA MOXHa 3a6N0KyBaTI NNACTUHY Pa3oM.

Lllo6 3a6nokyBatu, nepesepiTb dikcatop B nonoxenHs (3. LLlo6 po36nokysatu, nepesesitb Gikcatop B
NONOXeHHs 3.

MPUMITKA. He HarpiBaiiTe npucTpit, AKW0 BiH NepebyBac y 3aikcoBaHOMY MONOKeHHI.

OYULLEHHA TA TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA

«  Bigkniouitb NpuUCTpiit Bi Mepexi XNBNeHHA Ta AaiiTe NOMY OXONOHYTH.
«  [poTpiTb yci NOBEPXHi NPUCTPOIO BONOrOI0 TKAHWNHOIO.
+  He BMKOpWCTOBYIiTE arpecnBHi, abpasvBHi MUIOYi PEYOBIUHN a6O PO3UNHHUIKK.

YTUNI3ALIA

LL{o6 He 3aBAATM LIKOAM [OBKINIO Ta 3R0POB't0 N0AEI Yepes Aito HebesneyHnx
PEeuoBUH, He CNif yTUAI3yBaTU NPUCTPOI i 6aTapei ogHOPa3oBoro abo
6araTopa3oBoro BUKOPUCTaHH, L0 NO3HaYeHi OHNM i3 LiX CUMBONIB, pa3oMm i3

mmmmm  HeBiACOPTOBaHUM NO6GYTOBUM CMiTTAM. O6OB'A3KOBO yTUNI3YiiTe eNeKTPUyHi i
eNeKTPOHHI BUPO6Y, a TaKoX, ie MOXNMBO, 6aTapei ojHOpa3oBoro abo
6araTopa3oBoro BUKOPUCTaHHsA Y BiANOBiAHOMY 0diLliiiHOMY NYHKTi nepepo6ku/
360py.




BbJITAPCKI

Bnaropapum By, ye 3akynuxTe HoB NpoayKT Ha Remington. Mona, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMATA
3aynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUUYKYM ONaKOBKM Npeau ynoTpeba.

BHUMAHWE: YpepnbT e ropeuy. MNaseTe ro ganey ot 40CTbNa Ha ieLia N0 BCAKO Bpeme.

BAXHU MHCTPYKLU MU 3A BESONACHOCT

« To3uypen Moxe Aa Gbje U3n0n3BaH OT Aelia Hafl 8-ToMLLIHA Bb3PacT I
X0pa C HaManeHy QU3YecKy, CETUBHIA W YMCTBEHY BH3MOXHOCTH, UK
AIUNCA Ha OMUT 11 3HaHUA, aKO Ca HAONIOAABAHY /MHCTPYKTUPaHIA M pasbupar
(BbP3aHHTe puckose. [letiara He OB A4a (it UrpaAT ¢ ypeaa. llouncTaxeTo
W NOAAPBKKATA Ha ypesa He TAOBa Aa e NPABAT OT elia, 0CBEH ako Te (a
Haz 8-roAuLLIHa Bb3ACT 1 a Habnioaasany. MaseTe ypepa i kabena My
Jianey 0T A0CTbNa Ha Aella noj 8-ToAvLHa Bb3pacT.

& Brumarne: He u3non3saiite ypega B OAU30CT 40 BaHH, fyLLIOBE, MUBKM Wik
ZIPYrIA Cb0BE, ChAbPMaLLM BOA.

« Koraro ypenst ce u3non3ea B 6ansTa, kabemst my TpAbBa Aa ce u3Baay OT
KOHTAKTa BeAHara Cef ynotpea, Thit Kato 1130CTTa Ha BOA
NPeACTaBAABA PHCK, JOPY It KOTATO YPEATBT € U3KIHOUeH.

« BHumaHve - 33 JOMbAHUTENHA 3aLLUTa Ce NPenopbyBa UHCTANPAHETO Ha
nedexTHoToKoBa 3atuTa (RCD) C HOMIHANEH 0CTaTbyeH paboTeH TOK,
KOATO He HaJBILIaBa 30mA, B eneKTpuyecKaTa Bepura, 3axpanBallla
OaHaTa. [loTbpceTe ChBET OT £NRKTPOTEXHUK.

« Ao kabenbT ce noBpey, He3abaBHO NpekpaTeTe ynoTpebata it BbpHeTe
ypepa B Haii-6nu3kua o Bac oopuipan cepay3 Ha Remington 3a
NoNPaBKka W 3aM#AHa, 3a Ja Ce U30erHaT PUCKoBe.

He fjonyckaliTe KOHTaKT, Ha KOATO 1 [1a € YaCT Ha ypepa, C INLETo, BpaTa Uy CKanna.

Ma3ete KaGena 1 Lencena faney ot HaropeleHn NOBbPXHOCTH.

He ocTaBaiiTe ypepa 6e3 HabriofieHue, KOraTo € BK/IoUYeH B eNleKTpuyeckara Mpesxa.

He nocTassiiTe ypena BbpXy MeK1 MOBbPXHOCTH.

He n3non3saiite NpucTaBKy, pasiinyHil OT Te3M, KOUTO Hie NpejoCTaBAMe.

He ocTaBAaiiTe ypepa BbpXy NOBbPXHOCTI JOKATO paboTu.

He yBuBaliTe 1 He orbBaiiTe kabena, He ro yBuBaliTe okono ypesa.

He n3non3saiite ypepa, ako e noBpefeH U1 He paboTy 13npaBHo.

He yBuBaiiTe kabena okono ypepa. MpoBepABaliTe pefoBHO kabena 3a Npu3HaLy Ha NoBpesa.




BbJITAPCKA

«  To3nypep He e NpeAHa3HaueH 3a KomepcuanHa ynotpeba u ynotpeba Bbe Gppr3bopcki canoHu.
« OcraBeTe ypefja fia U3CTUHE, NPEAM Aa O NOYUCTUTE 1 NpubepeTe 3a CbXpaHeHue.

OCHOBHU XAPAKTEPUCTUKU

1. Tlnoun c KepamnyHo NokpuTHe 4. 3akniouBaHe 3a CbxpaHeHue
2. byToH 3a BKnlouBaHe/U3KNlouBaHe 5. Bbprauw ce kaben
3. CBeTNMHeH MHANKATOP 3a FOTOBHOCT

YKA3AHUA 3A YNOTPEBA

+ TpepuynoTpe6a ce yepeTe, Ye KocaTa € Y1CTa, CyXxa v paspecaHa.
+ 3ajonbiHUTENHa 3aluMTa U3MoA3BaiiTe Cripeil 3a TONINHHA 3aluTa.
+ JlakoBeTe 3a KoCa CbAbPXKAT Bb3NNAMEHAEMM BELLECTBA — He MV U3M0N3BaliTe, JOKATO U3non3sate
TO31 ypeq.
Paspenete Kocata Ha Knuypu npeay Aa 3anouxete odpopmaHeTo. OdpopmeTe MbpBO AONHUTE ClOEBE.
BkntoueTe ypefa B eneKTpuieckaTa Mpexa 1 cnef ToBa ro BKilueTe ot GyToHa.
MNHAVKATOP®T Lie Cripe Aa Mura, KOraTo MPOAYKTHT € roToB 3a ynotpeba (200°C).
M3npaBsainTe Kocata Knuyp no Knuyp, Kato npekapsate npecaTa 3a Koca no uanaTa it Ab/xuHa 6e3 a
cnupare.
4. TosTapalTe Camo AiBa MbTU Ha y4aCTbK, 3a 1a NPEAOTBPATUTE YBPEXAAHETO Ha KocaTa.
. Cnepynotpeba, u3kioueTe ypeaa v U3BajeTe Wencena oT KOHTaKTa.
6. OcTaBeTe ypena Aia N3CTUHE, NPeAV Aa ro NoYnCTUTe 1 NpubepeTe 3a CbxpaHeHue.

W=

CbxpaHeHune

3a no-NecHo CbXpaHeHue NiounTe Morat fa 6bAaT U3KNIOYEHN 3ae[HO:

3a 3aKnoyBaHe NpemecTeTe 3aK/0YBAHETO 3a CbXPaHeHe 40 NoNoXeHue ). 3a OTKI0YBaHe NpemecTeTe
3aKNI0YBAHETO 3 CbXPaHeHWe A0 NONOXeHNe (3.

3abenexka: He HarpaBaliTe ypesia B 3aKNi04EHO NONOXeEHME,

NMOYUCTBAHE N MNOAAPDBXKKA

. U3kniouete ypefa oT mpexaTta 1 ro octaseTte ia U3CTUHE.
. MouncreTe BCUuKM MOBBPXHOCTM C BNaXHa Kbpna.
. He n3non3sgaiite cunHm u aﬁpaBVIBHVI noyncTeawn npenapaT Unn pasTeopw.

PELUUKNINPAHE

3a Aace 136€erHaT eKoNornyHu 1 3ApaBHN I'IpOﬁJ'IeMI/I nopaawn Hanuyne Ha onacHn
CyﬁCTaHL[I/II/I, ypeauTe, akymynatopHUTe 1 HeakymynatopHute 6aT€pVIVI,
0603HaueHN ¢ €1VH OT Te3u CMMBONN, He TpﬂﬁBa Aa Ce U3XBBPNAT 3aeHO C

[ HecopTupaHn OﬁLL[IIIHCKM oTnagbuun. BuHarn |/|3><B'bpnm7|1e eNekTpuyeckn n
€NeKTPOHHWU NPOAYKTU U, KbAETO € NPUNI0XNMO, aKyMynaTopHN 1
HeaKymynaTopHu 6atepuu, Ha NOAXOAALLO OGNULIMANHO MACTO 3a PeLKnnpaHe/
cbbupaHe.
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Model No STA100

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.

120-240B~50/60ry 35-38 B [O]
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,
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